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Montaj
Tavsiye edilmis yükseklik olan 2.1m (7ft) ile  2.7m (9ft) ±10% arasinda, Digigard 
75 dedektörleri 1.5m (5ft)'den 11m (35ft)'ye kadar arka tarafta sekil 4'te gösterildigi gibi
tam koruma saglar.  PCB'nin plastik muhafazanin içerisinde isaretlendigi gibi 2.1m (7ft)'ye 
sabitlenmesi gerekmektedir.

Eger baska bir montaj yüksekligi istenirse,dogru montaj için PCB'yi sag tarafinda  
gösterildigi gibi hareket ettiriniz.Korunacak bölgeye bagli olarak belki küçük bir ayar   
gerekli olabilir.Herhangi bir PCB ayarini korumali alani yürüme-testine tabi tutarak  
deneyiniz.Yürüme-testi  korunmasi istenen alanin o bölgede olup olmadigini kontro
riçin yapilir.

Dedektörü asagida belirtilen parazit kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz: yansima 
yüzeyleri,vantilatörden direk hava akimi, fans, pencereler, buhar ve  
yag vakumlari, infrared isik kaynaklari ve istici,firin,buzdolabi gibi ani isi degisimlerine 
sebep olabilecek cihazlar.Evcil hayvanin tirmanabilecegi (örnek koltuk üzerinde kedi)  
0.9m (3ft)'den yüksek mobilya yada nesneleri dedektörden en az 2.1m (7ft) 'ye
monte etmeyiniz.Ilave olarak,dedektörü evcil hayvanin geçis yapabilecegi merdiven
gibi yerlere monte etmeyiniz.  

CUL Listeli uygulamalarda, Canadian Electrical Code Part 1 'a uyulmasi
zorunludur .

DG75’in Evcil hayvan'a bagisiklik özelligi UL tarafindan henüz arastirilmamistir.

Dedektörün yüzeyine elle dokunmaniz algilamanin bozulmasina
neden olabilir.Eger gerekirse,sensörün yüzeyini saf alkol kullanarak
temizleyiniz.

Dedektörün yerini seçtikten sonra, arka tarafta sekil 3'te  gösterildigi gibi delikler
açiniz. 

Single veya Dual Edge Islemi (J1)
Bu ayarlar dedektörün DSP (Dijital Sinyal Islemi) operasyonel modunu
çalistirir.Single Edge islemi modu parazit kaynaklarinin az oldugu 
normal ortamlarda kullanilir.Dual Edge Islemi Modu hareket  
dedektörünüyüksek derecede etkileyecek parazit kaynaklarinin yakinina montaj 
gerekli oldugunda çok daha iyi sekilde yanlis alarma karsi yüksek bagisiklik  
kazandirir.

Digital Shield™ Setting (J2)
Normal Kalkan modunda,dedektör normal çevre için  ayarlanir.Yüksek 
Kalkan modunda,dedektör is yüksek-riskli çevrelere (parazit potansiyelli)  
göre ayarlanir ve bundan dolayi yanlis alarma karsi  yüksek bagisiklik  
kazanilir.Fakat, yanit süresi ve dedektör hizi düsebilir.Arka taraftaki tablo 1'i 
inceleyiniz.

LED Ayarlari (J3)
Bu ayarlar yesil ve kirmizi LED leri devreye alip çikarmada kullanilir.Bir  
alarm olustugunda kirmizi LEd 3 sn. yanik kalir ve ünitenin alarm durumu 
olusturmak için yeterli enerji seviyesine gelmeyen hareket algilamasindada yanip söner. 
Yesil LED ünite alarm karakterine uymayan bir sinyal algiladiginda yanip sönmeye baslar 
(hareketsizlik sinyalleri).Arka yüzdeki tablo 1'i inceleyiniz.
side.

Dedektörü Çalistirma 
Kontrol panelinin“AUX +” ve “AUX-” terminalllerini dedektörün “+” ve  “-” terminallerine 
baglantisini arka yüzdeki  sekil 2'de gösterildigi gibi yapiniz.Dedektöre güç vermenizle 
birlikte dedektör kendi kendini test etmeye baslar ve kirmiz LED 5 saniye yanar söner. 
Kirmizi LED söndügünde ,dedektör hazirdir.

Yürüme-testi
20°C'de (68°F),Normal Kalkan modunda ve  Single Edge Islemi  modunda,korunan 
alandan birden fazla kere geçmemelisiniz ( 2 adet beam bulunan,sol ve sag sensör
algilama elementleri) ve herhangi bir hareket yapmamalisiniz,yavas/hizli yürüme ve
kosmada buna dahildir.Yüksek Kalkan Modunda, alarmi yaratacak hareket sayisi iki
katina çikar.Dedektörden 11m. uzaklikta tam isin hüzmesi genisligi 
1.8m'dir (6ft).Yürüme testi için  algilama alanini boydan boya geçiniz,dedektöre  
dogru yürümeyiniz.
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Installation
À leur hauteur d’installat ion recommandée, soit entre 2,1 m (7 pi) et 2,7 m (9 pi) 
±10 %, les détecteurs Digigard 75 offrent une couverture de 1,5 m (5 pi) à 
11 m (35 pi) comme indiqué à la figure 4 au verso. S’assurer que la carte de 
circuits imprimés soit fixée à la position 2,1 m (7 pi) à l’intérieur du boît ier en 
plastique.

Si une hauteur d’installation dif férente est requise, déplacer la carte de circuits 
imprimés à la hauteur d’installation appropriée indiquée sur la partie droite de 
cette dernière. Un petit ajustement peut être nécessaire selon la zone protégée. 
Tout ajustement de la carte de circuits imprimés devrait être suivi d’un essai de 
marche de la zone protégée. Un essai de marche permet de s’assurer que, 
conformément au modèle de lentille utilisé, le capteur couvre bien toute la 
surface nécessaire.

Éviter d’installer le détecteur à proximité des sources d’interférence suivantes : 
surfaces réf léchissantes, circulation d’air provenant de disposit ifs de ventilation, 
ventilateurs, fenêtres, sources de vapeur d’eau, vapeur d’huile,  sources de 
lumière à infrarouge et articles entraînant des variat ions de température tels que 
les appareils de chauffage, les réfrigérateurs et les fours. Éviter de mettre des 
objets ou des meubles ayant une hauteur supérieure à 0,9 m (3 pi) et  sur 
lesquels un animal domest ique peut grimper (p. ex. un chat sur un canapé) à 
moins de 2,1 m (7 pi) du détecteur. Éviter aussi d’orienter le détecteur vers un 
escalier accessible à un animal domestique.

Pour les applications listées CUL, l'unité doit être installée conformément à la 
Part ie 1 du Code canadien de l'électricité.

La caractéristique d'insensibilité aux animaux du DG75 n'a pas encore été 
examinée par l'UL.

Ne pas toucher à la surface du capteur, car ceci pourrait entraîner 
un mauvais fonctionnement du détecteur. Au besoin, nettoyer la 
surface du capteur à l’aide d’un chiffon doux et de l’alcool pur.

Après avoir choisi l’emplacement du détecteur, percer des trous pour les vis tel 
qu’indiqué à la figure 3 au verso.

Traitement simple ou divisé (J1)
Ce paramètre détermine le mode opérationnel de traitement numérique du signal 
du détecteur. Le mode de traitement simple devrait être utilisé dans des 
conditions d’environnement normal avec peu de sources d’interférence. Le mode 
de traitement double offre un meilleur rejet des fausses alarmes dans le cas où 
le détecteur est placé près de sources d’interférence pouvant nuire au détecteur 
de mouvement. Se référer au tableau 1 au verso.

Réglage de l’algorithme numérique ShieldM C (J2)
En mode de protection normale, le détecteur est réglé pour des conditions 
d’environnement normal. En mode de protection élevée, le détecteur est réglé 
pour des conditions d’environnement à haut risque (possibilité d’interférences) et 
est donc pourvu d’une immunité inégalée contre les fausses alarmes. 

Cependant, la vitesse du détecteur et  le temps de réponse peuvent être plus 
lents. Se référer au tableau 1 au verso.

Réglage des DELs (J3)
Utiliser ce paramètre pour activer ou désact iver les DELs rouge et verte.  Le 
voyant rouge s’illumine pendant 3 secondes lorsqu’une alarme est générée et 
clignote si l’appareil détecte un signal de mouvement n’at teignant pas le niveau 
d’énergie nécessaire à la génération d’une alarme. Le voyant vert clignote si 
l’appareil détecte un signal ne répondant pas aux caractéristiques d’une alarme 
(signaux de non-mouvement). Se référer au tableau 1 au verso. 

Mise sous tension du détecteur
Alimenter le détecteur en branchant les bornes “AUX+” et  “AUX-” du panneau de 
contrôle aux bornes “+”  et “-” du détecteur comme indiqué à la f igure 2 au 
verso. La mise sous tension du détecteur lance un autotest et le voyant rouge 
clignote pendant 5 secondes. Lorsque le voyant rouge cesse de clignoter,  le 
détecteur est prêt.

Essai de marche
À 20 °C (68 °F), en mode de protection normale et en mode de traitement 
simple, un humain ne devrait pas pouvoir traverser plus d’une zone complète 
(consistant en 2 faisceaux, détecteurs gauche et droit du capteur) dans la zone 
de couverture, et ce peu importe le mouvement effectué :  marche lente, rapide 
ou course. En mode de protection élevée, la quantité de mouvement nécessaire 
à la générat ion d’une alarme est doublée. La largeur approximative d’un faisceau 
maximal à 11 m (35 pi) du détecteur est de 1,8 m (6 pi). Lors de l’essai de 
marche, toujours marcher d’un côté à l’autre de la trajectoire de détect ion et non 
pas en direction du détecteur.
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Instalación
Instalados a la altura recomendada de 2.1 m (7 pies) a 2.7 m (9 pies) ±10%, los 
detectores Digigard 75 brindan una cobertura total desde 1.5 m (5 pies) hasta 11 
m (35 pies) como se muestra en la f igura 4 al reverso. Asegúrese que la placa 
de circuito impreso está bien encajada sobre la marca de 2.1 m (7 pies) que se 
encuentra dentro de la caja plástica.

Si otra altura de instalación se hace necesaria, desplace la placa de circuito 
impreso a la altura de instalación adecuada que se indica en el lado derecho de 
la misma. Un pequeño ajuste podría ser requerido, dependiendo del área a 
proteger.  Luego de cualquier ajuste efectuado se debe realizar una prueba 
caminando en el área protegida. La prueba caminando verif ica que la cobertura 
del detector es la adecuada.

Evite ubicar el detector cerca de las siguientes fuentes de interferencia: 
superficies reflectantes, corrientes de aire provenientes de sistemas de 
ventilación, ventiladores, ventanas, fuentes de vapor de agua, humo de aceite,  
fuentes de luces infrarrojas y objetos que provoquen cambios de temperatura 
como aparatos de calefacción, refrigeradores y hornos. No ponga objetos o 
muebles cuya altura sea superior a 0.9 m (3 pies) a una distancia menor de 2.1 
m (7 pies) del detector  y a los cuales podría treparse un animal domést ico (p. ej.  
un gato encima de un sofá). Además, no oriente el detector hacia una escalera a 
la cual una mascota podría tener acceso.

Para las aplicaciones homologadas por CUL, el equipo debe ser instalado en 
concordancia con la Parte 1 del Código Eléctrico Canadiense.

La característ ica de inmunidad contra mascotas del DG75 aún no ha sido 
examinada por UL.

No toque la superficie del sensor pues puede provocar un mal 
funcionamiento del detector. De ser necesario, limpie la superficie 
del sensor con un paño delicado y alcohol puro.

Luego de haber determinado la ubicación del detector, haga los agujeros 
necesarios para los tornillos como se muestra en la f igura 3 al reverso.

Procesamiento de Polaridad Simple o doble (Puente - J1)
Esta configuración determina el modo de funcionamiento de Procesamiento 
Digital de Señales del detector. El Procesamiento de Polaridad Simple debe ser 
usado en ambientes normales con mínimas fuentes de interferencia. El 
Procesamiento de Polaridad Doble ofrece un mayor rechazo a las falsas 
alarmas si el detector está ubicado cerca de fuentes de interferencia que pueden 
afectarlo negativamente. Consulte la tabla 1 al reverso.

Configuración del Blindaje Digital ShieldMC (Puente - J2)
En el modo Blindaje Normal,  el detector es configurado para ambientes 
normales. En el modo de Blindaje Superior, el detector es conf igurado para 
ambientes de alto riesgo (interferencias potenciales) y por consiguiente brinda 
una inmunidad acrecentada contra las falsas alarmas. Sin embargo, el tiempo 
de respuesta y la velocidad del detector podrían ser más lentos. Consulte la 
tabla 1 al reverso.

Configuración de las luces LED (Puente - J3)
Use esta configuración para habilitar o deshabilitar las luces LED verde y roja. 
La luz LED roja se enciende por 3 segundos al ocurrir una alarma y parpadea si 
la unidad detecta una señal de movimiento que no alcanza los niveles de 
energía necesarios para generar una alarma. La luz LED verde parpadea si la 
unidad detecta una señal que no corresponde con las características de una 
alarma (señales de no-movimiento). Consulte la tabla 1 al reverso.

Alimentando el Detector
Alimente el detector conectando los terminales “AUX+”  y “AUX -” de la central  a 
los terminales “+” y “-” del detector como se muestra en la figura 2 al Reverso. 
Al alimentar el detector se inicia una prueba automática y la luz LED roja 
parpadea durante 5 segundos. Cuando la luz LED roja deja de parpadear, el 
detector está listo.

Prueba Caminando
A 20 °C (68 °F), en los modos de Blindaje Normal y de Procesamiento de 
Polaridad Doble, usted no debería ser capaz de atravesar más de una zona 
completa (que consiste de 2 haces, elementos de detección izquierdo y derecho 
del sensor) en el área de cobertura con cualquier tipo de movimiento; 
caminando despacio, rápido o corriendo. En el modo de Blindaje Superior la 
cantidad de movimiento necesaria para generar una alarma es doble. El ancho 
aproximado de un haz completo a 11 m (35 pies) del detector es 1.8 m (6 pies).  
Al efectuar la prueba caminado, muévase siempre atravesando la trayectoria de 
detección, no hacia el detector.
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J1
Islem tipi
Typede traitement
Tipode Procesamiento

OFF= Dual Edge/ Divisé/ Polaridad Doble

ON = SingleEdge/Simple/Polaridad Simple

Dijital Kalkan (Hassasiyet )

Shield (Blindaje) Digital (Sensibilidad)

OFF= Yüksek kalkan /Protectionélevée/Blindaje Superior

ON = Normal Kalkan /Protection normale/BlindajeNormal

J3
LED Göstergeler (s)
Voyant(s) DEL(s)
IndicadoresLED

ON = Devrede / Activé/ Habilitado

-tümölçümler
met re ve feet ile
gösterilmistir

-les mesures sont
indiquéesenmèt res
et en (pieds)

-todaslasmedidas
están en metrosy
en (pies)

TE KNIK AYRINTILAR
Sensör Tipi
Sens ör Geometrisi Dikdörtgen
Kapsama - 90°(standart) 11m (35ft) X 11m (35f t)
Evcil Hayvan Bagisikligi 40kg'a (90lbs)  kadar
Montaj Yüksekligi 2m ile 2.7m (7ft  to 9ft )  arasi
ÇalismaIsisi -20°C - +50°C(-4°F -+122°F)
Voltaj Girisi Tipik 11-16Vdc
Akim Girisi 15mA ma ksimum
EMI/ RFI bagisikligi 10V/m rejection from 10MHzt o1GHz

stnemges,®FFIDOL,snellenserFnoitarenegdn2sneL
Yürüme Hizi 0.2m - 3.5m/sec (0.6ft -11.5ft/sec)
Alarm Çikisi Form Arelay 100mA/28Vdc, N.C(optiona l form C

relay 5A/28Vdc, N.C/ N.O.)
Anti-sabotaj anahtari 150mA/28Vdc, N.C.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Type de capteur Optiquesdoubles (2 capteursàélément
opposé double)

Géomét rie du capteur Rectangulaire
Couverture - 90°(standard)
Insensibilité aux animaux Poidsinférieurà 40kg (90 lbs)
Hauteur d’installation 2 m à2,7 m (7 pi à 9 pi)
Températuredefonct ionnement -20 °Cà +50 °C(-4 °Fà +122 °F)

.c.cV61-11tnemelarénéGnoisneT
Consommation decourant Maximum 15mA
Immunit éaux brouillages Réjectionde 10V/ mentre 10MHzet 1GHz

,noitarénégemèi2lenserFellitneLellitneL
LODIFF®, faisceaux

Vitessede marche
,.c.cV82/Am001edAemrofedsialeR

emrala’deitroS N.F. (relais opt ionnel deforme Cde
5A/28Vc.c.,N.F./ N.O.)

Interrupteur antisabotage 150mA/ 28Vc.c., N.F.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Tipo de Sensor Óptica dual (2sensoreselement osdoble oposición)
Geometríadel Sensor Rectangular
Cobertura - 90°(estándar) 11m (35 pies) X 11m (35 pies)
Inmunidad a mascotas De hasta 40 k (90 lbs)
Alt urade Instalación 2 m a 2.7 m (7piesa 9pies)
Temperat urade
Funcionamiento

-20°Ca +50 °C(-4 °Fa +122°F)

Tensión deEntrada 11-16Vcc
Consumo de Corriente 15mA máximo
Inmunidad a EMI/RFI 10V/m de rechazo ent re 10MHz y 1GHz
Lentes Lentes Fresnel de 2dageneración,LODIFF®,
Velocidaddemarcha 0.2 m a3.5 m/ seg (0.6 pies a11.5 pies/seg)
Salida de Alarma Relé deForma A100mA/ 28Vcc,N.C(reléopcional

de formaC5A/28Vcc, N.C/N.A.)
InterruptorAntisabotaje 150mA/28Vcc, N.C.

URETICI FIRMA :
Paradox Security Systems
780 Industrial Boul.
ST.Eustache, Montreal
Quebec Canada J7R5V3

ITHALATCI FIRMA :
Videofon Guvenlik Sistemleri Ltd.Sti.

Tel: 0212-320 85 60(pbx)  Fax: 0212-320 85 63
E-mail: info@videofon.com.tr
Web Site: www.videofon.com.tr
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